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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 511/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας Μαρτίου 1996

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της
23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και για το κοινό δασμολόγιο ('), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
334/96 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας:

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που παρατίθεται στο παράρ­
τημα του προαναφερθέντος κανονισμού, πρέπει να αποφα­
σιστούν χωρίς καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη
του εμπορεύματος που αναφέρεται στο παράρτημα·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας· ότι οι κανόνες αυτοί εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη, ενδεχομένως, υποδιαιρέ­
σεων, η οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς
νομοθετικούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών
ή άλλων μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, το εμπό­
ρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος πρέπει να καταταγεί στον αντίστοιχο κωδικό
ΣΟ που σημειώνεται στη στήλη 2 βάσει των αιτιολογιών
που αναφέρονται στη στήλη 3·

ότι είναι σκόπιμο, υπό την επιφύλαξη των μέτρων που
ισχύουν στην Κοινότητα σχετικά με τα συστήματα διπλού
ελέγχου και εκείνα της εκ των προτέρων και εκ των υστέ­
ρων κοινοτικής επιτήρησης των υφαντουργικών προϊόντων
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, οι δεσμευτικές δασμο­
λογικές πληροφορίες οι οποίες περέχονται από τις τελωνεια­
κές αρχές των κρατών μελών σχετικά με την κατάταξη των
εμπορευμάτων στην τελωνειακή ονοματολογία και δεν είναι

σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, να μπορούν να συνε­
χίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης από τον
κάτοχο τους για μία περίοδο 60 ημερών σύμφωνα με τις
διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου
1992, περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (3)·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη του τμήματος δασμολογικής
και στατιστικής ονοματολογίας της επιτροπής τελωνειακού
κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1
Το εμπόρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του προσαρτη­
μένου πίνακα του παραρτήματος κατατάσσεται στη συνδυα­
σμένη ονοματολογία στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που
σημειώνεται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

ΑρSρο 2
Υπό την επιφύλαξη των μέτρων που ισχύουν στην Κοινό­
τητα σχετικά με το σύστημα διπλού ελέγχου και εκείνα της
εκ των προτέρων και εκ των υστέρων κοινοτικής επιτήρησης
των υφαντουργικών προϊόντων κατά την εισαγωγή στην
Κοινότητα, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που
παρέχονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών
σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων στην τελω­
νειακή ονοματολογία και δεν είναι πλέον σύμφωνες με τον
παρόντα κανονισμό, μπορούν να συνεχίσουν να αποτελούν
αντικείμενο επίκλησης από τον κάτοχο τους, σύμφωνα με
τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, για μια περίοδο 60 ημερών.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 1996.

Γ\α την Επιτροπή
Mario ΜΟΝΤΙ

Μέλος της Επιτροπής

0) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 49 της 28 . 2 . 1996, σ. 1 . (3) EE αριθ. L 302 της 19. 10. 1992, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορευμάτων Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

0 ) (2) (3)

1 . Πλεκτό ένδυμα ( 100% βαμβάκι), ελαφρύ, άνετο, προορι­
σμένο να καλύψει το πάνω μέρος του σώματος φθάνο­
ντας μέχρι τα μέσα των μηρών.

610442 00 H κατάταξη προσδιορίζεται από τις διατάξεις 1 και 6 των
γενικών κανόνων για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6104

Φέρει στρογγυλή λαιμόκοψη, με πλεκτή (ράσα ραμμένη
που επικαλύπτει από αριστερά προς τα δεξιά το άνοιγμα
του λαιμού, με μανίκια κοντά και φαρδειά, με τυπωτά
διακοσμητικά σχέδια στο εμπρόσθιο τμήμα, πλαϊνά σχισί­
ματα και στρίφωμα στη βάση .

και 6104 42 00.

Λαμβάνοντας υπόψη τη γενική εμφάνιση αυτό το ένδυμα
πρέπει να θεωρηθεί φόρεμα. Το κλείσιμο από αριστερά προς
τα δεξιά, στο άνοιγμα του λαιμού, είναι καθαρά διακοσμη­
τικό

Αυτό το ένδυμα έχει επίσης μία κινητή κουκούλα, που
κλείνει με κουμπιά, στο άνοιγμα του λαιμού (φόρεμα).

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 544) (*)

2 . Συνδυασμός δύο ενδυμάτων, κατασκευασμένων από το
ίδιο πτυχωτό, ελαφρό ύφασμα ( 100% βισκόζη) με πολύ­
χρωμα, τυπωτά σχέδια, όμοια και στα δύο ενδύματα.
Προορίζεται για τη λιανική πώληση και αποτελείται:
α) από ένα ένδυμα, που προορίζεται να καλύψει το πάνω
μέρος του σώματος και φθάνει ακριβώς πάνω από τη
μέση με κοντά μανίκια, έχει χαμηλή λαιμόκοψη, χωρίς
άλλου είδους άνοιγμα. Αυτό το ένδυμα φέρει επίσης
στοιχεία σύσφιξης στο άνοιγμα του λαιμού και στα
άκρα των μανικιών. Νήματα ελαστομερή ραμμένα ανά
2 cm στο εσωτερικό του ενδύματος από το στήθος
μέχρι τη μέση ενισχύουν το αποτέλεσμα της σούρας
(μπλούζα)·

6204 29 18 H κατάταξη προσδιορίζεται από τις διατάξεις 1 και 6 των
γενικών κανόνων για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας από τις σημειώσεις 3.6) και 8 του κεφαλαίου 62,
από τη συμπληρωματική σημείωση 1 του κεφαλαίου 62,
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6204, 6204 29 και
6204 29 18 .

β) από ένα ένδυμα, που προορίζεται να καλύψει το κάτω
μέρος του σώματος μέχρι πάνω από τα γόνατα, άνετο,
με στοιχείο σύσφιξης και κορδόνι που περισφίγγει στη
μέση (φούστα).

3 . Συνδυασμός δύο ενδυμάτων, κατασκευασμένων από ένα
ύφασμα πτυχωτό, ελαφρό ( 100% βισκόζη) με πολύχρωμα
τυπωτά σχέδια, τα οποία δεν είναι απολύτως όμοια και
στα δύο ενδύματα. Προορίζεται για τη λιανική πώληση
και αποτελείται:

α) από ένα ένδυμα, που προορίζεται να καλύψει το πάνω
μέρος του σώματος και φθάνει ακριβώς πάνω από τη
μέση με κοντά μανίκια. Έχει χαμηλή λαιμόκοψη, χωρίς
άλλου είδους άνοιγμα. Αυτό το ένδυμα φέρει επίσης
στοιχεία σύσφιξης στο άνοιγμα του λαιμού και στα
άκρα των μανικιών. Νήματα ελαστομερή ραμμένα ανά
2 cm στο εσωτερικό του ενδύματος από το στήθος
μέχρι τη μέση ενισχύουν το αποτέλεσμα της σούρας
(μπλούζα)·

6206 40 00

H κατάταξη προσδιορίζεται από τις διατάξεις 1 και 6 των
γενικών κανόνων για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας από τις σημειώσεις 3.6) και 8 του κεφαλαίου 62,
από τη συμπληρωματική σημείωση 1 του κεφαλαίου 62,
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6204, 6204 59,
6204 59 10, 6206 και 6206 40 00.

Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα μέρη αυτού του συνδυασμού
παρουσιάζουν διαφορετική όψη (από τα τυπωτά σχέδια που
δεν είναι απόλυτα όμοια και στα δύο ενδύματα) αυτά πρέπει
να κατατάσσονται ξεχωριστά

β) από ένα ένδυμα, που προορίζεται να καλύψει το κάτω
μέρος του σώματος μέχρι πάνω από τα γόνατα, άνετο,
με στοιχείο σύσφιξης και κορδόνι που περισφίγγει στη
μέση (φούστα).

6204 59 10

(*) H φωτογραφία έχει καθαρά ενδεικτικό χαρακτήρα.



26. 3 . 96 I EL I Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 76/ 11


